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Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 77
de la Constitution.

Art. 2

À l’article 44 de la loi du 31 décembre 1983 de réfor-
mes institutionnelles pour la Communauté germano-
phone, modifié par les lois des 16 juillet 1993 et 16
décembre 1996, les mots « 31, §§ 5 et 6 » sont insérés
après les mots « Les articles ».

Art. 3

L’article 49, alinéa 1er, de la même loi, modifié par la
loi du 16 juillet 1993, est remplacé par la disposition
suivante :

« Le gouvernement se compose de minimum trois
membres et de maximum cinq membres élus par le
conseil, conformément aux règles fixées à l’article 60
de la loi spéciale. ».

Art. 4

À l’article 56 de la même loi sont apportées les mo-
difications suivantes :

1° le 1bis., inséré par la loi spéciale du 16 juillet
1993, est abrogé.

2° le 3. abrogé par la loi du 16 juillet 1993, est rétabli
dans la rédaction suivante :

« 3. Une dotation à titre de compensation de la rede-
vance radio et télévision; ».

Art. 5

À l’article 58 de la même loi, les mots « la loi spé-
ciale du 26 janvier 1989 relative au financement des
communautés et des régions » sont remplacés par les
mots « la loi de financement ».

Art. 6

À l’article 58bis de la même loi sont apportées les
modifications suivantes :

1° aux §§1er et 3, les mots « la loi spéciale du 26
janvier 1989 relative au financement des communau-
tés et des régions » sont remplacés par les mots « la
loi de financement »;

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 44 van de wet van 31 december 1983 tot
hervorming der instellingen voor de Duitstalige Gemeen-
schap, gewijzigd bij de wetten van 16 juli 1993 en 16
december 1996, worden na de woorden « De artikelen »
de woorden « 31, §§ 5 en 6, » ingevoegd.

Art. 3

Artikel 49, eerste lid, van dezelfde wet, gewijzigd bij
de wet van 16 juli 1993, wordt vervangen als volgt :

« De regering bestaat uit minstens drie leden en
hoogstens vijf leden die door de Raad gekozen worden
overeenkomstig de regels bepaald in artikel 60 van de
bijzondere wet. ».

Art. 4

In artikel 56 van dezelfde wet, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° het 1bis., ingevoegd bij de bijzondere wet van 16
juli 1993, wordt opgeheven.

2° het 3. opgeheven bij de wet van 16 juli 1993, wordt
hersteld in de volgende lezing :

« 3. Een dotatie ter compensatie van het kijk- en
luistergeld; ».

Art. 5

In artikel 58 van dezelfde wet worden de woorden «
de bijzondere wet van 26 januari 1989 betreffende de
financiering van de gemeenschappen en de gewesten »
door de woorden « de financieringswet » vervangen.

Art. 6

In artikel 58bis van dezelfde wet, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht :

1° in de §§1 en 3 worden de woorden « de bijzon-
dere wet van 26 januari 1989 betreffende de financie-
ring van de gemeenschappen en de gewesten » ver-
vangen door de woorden « de financieringswet »;
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2° aux §§4 et 5, les mots « la loi spéciale du 16
janvier 1989 relative au financement des communau-
tés et des régions » sont remplacés par les mots « la
loi de financement ».

3° au § 6, inséré par la loi du 22 décembre 2000, les
mots «dès l’année budgétaire 2002» sont remplacés
par les mots «dès l’année budgétaire 2002 jusqu’à l’an-
née budgétaire 2006 inclus» et les mots « selon les
modalités fixées à l’article 13, § 2, de la loi spéciale du
16 janvier 1989 relative au financement des commu-
nautés et des régions » sont remplacés par les mots «
selon les modalités fixées à l’article 38, § 3, de la loi
de financement »;

4° un § 7 est inséré, rédigé comme suit :
« § 7. Dès l’année budgétaire 2007, le montant ob-

tenu pour l’année budgétaire 2006 en application du §
6 est adapté annuellement au taux de fluctuation de
l’indice moyen des prix à la consommation, ainsi qu’à
91 % de la croissance réelle du revenu national brut de
l’année budgétaire concernée, selon les modalités vi-
sées à l’article 38, § 3ter, dernier alinéa, de la loi de
financement. »

Art. 7

À l’article 58ter, § 5, de la même loi, inséré par la loi
du 22 décembre 2000, sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1° l’alinéa 1er est remplacé par la disposition sui-
vante :

« Dès l’année budgétaire 2002, le montant obtenu
durant l’année budgétaire 2001 en application du § 4
est adapté annuellement au taux de fluctuation de l’in-
dice moyen des prix à la consommation, ainsi qu’à la
croissance réelle du revenu national brut de l’année
budgétaire concernée, selon les modalités fixées à l’ar-
ticle 47, § 2, de la loi de financement. »;

2° l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 8

À l’article 58quater de la même loi, inséré par la loi
du 16 juillet 1993, les modifications suivantes sont ap-
portées :

1° au deuxième alinéa, les mots « dès l’année budgé-
taire 1994 » sont remplacés par les mots « dès l’année
budgétaire 1994 et jusqu’à l’année budgétaire 2001 »;

2° in de §§4 en 5 worden de woorden « de bijzon-
dere wet van 16 januari 1989 betreffende de financie-
ring van de gemeenschappen en de gewesten » door
de woorden « de financieringswet » vervangen.

3° in § 6, ingevoegd bij de wet van 22 december
2000, worden de woorden « vanaf het begrotingsjaar
2002 » vervangen door de woorden « vanaf het
begrotingsjaar 2002 en tot en met het begrotingsjaar
2006 » en worden de woorden « op de wijze bepaald in
artikel 13, § 2, van de bijzondere wet van 16 januari
1989 betreffende de financiering van de gemeenschap-
pen en de gewesten » vervangen door de woorden «
op de wijze bepaald in ar tikel 38, § 3, van de
financieringswet »;

4° een § 7 wordt ingevoegd, luidend als volgt :
« § 7. Vanaf het begrotingsjaar 2007 wordt het met

toepassing van § 6 voor het begrotingsjaar 2006 ver-
kregen bedrag jaarlijks aangepast aan de procentuele
verandering van het gemiddelde indexcijfer van de
consumptieprijzen en aan 91 % van de reële groei van
het bruto nationaal inkomen van het betrokken
begrotingsjaar op de wijze bedoeld in artikel 38, § 3ter,
laatste lid, van de financieringswet. »

Art. 7

In artikel 58ter, § 5, van dezelfde wet, ingevoegd bij
de wet van 22 december 2000, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt :

« Vanaf het begrotingsjaar 2002 wordt het met toe-
passing van § 4 in het begrotingsjaar 2001 verkregen
bedrag jaarlijks aangepast aan de procentuele veran-
dering van het gemiddelde indexcijfer van de
consumptieprijzen evenals aan de reële groei van het
bruto nationaal inkomen van het betrokken begrotings-
jaar op de wijze bepaald in artikel 47, § 2, van de
financieringswet. »;

2° het tweede lid wordt opgeheven.

Art. 8

In artikel 58quater van dezelfde wet, ingevoegd bij
de wet van 16 juli 1993, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

1° in het tweede lid worden de woorden « vanaf het
begrotingsjaar 1994 » vervangen door de woorden «
vanaf het begrotingsjaar 1994 en tot en met het
begrotingsjaar 2001 »;
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2° il est inséré, après le deuxième alinéa, un nouvel
alinéa rédigé comme suit :

« Dès l’année budgétaire 2002, le montant obtenu
dans l’année budgétaire 2001 en application du
deuxième alinéa est adapté annuellement au taux
de fluctuation de l’indice moyen des prix à la con-
sommation, ainsi qu’à la croissance réelle du re-
venu national brut de l’année budgétaire concernée,
selon les modalités fixées à l’article 47, § 2, de la
loi de financement. ».

Art. 9

Cet article est corrigé comme suit :

« A l’article 58quinquies de la même loi, remplacé
par la loi du 22 décembre 2000, sont apportées les
modifications suivantes :

1° Le § 2 est remplacé par la disposition suivante :

«§ 2. Pour l’année budgétaire 2001, le montant visé
au § 1er est adapté au taux de fluctuation de l’indice
moyen des prix à la consommation, selon les modali-
tés fixées à l’article 13, § 2, de la loi de financement.

Dès l’année budgétaire 2002, le montant obtenu du-
rant l’année budgétaire 2001 en application de l’alinéa
1er est adapté annuellement au taux de fluctuation de
l’indice moyen des prix à la consommation, selon les
modalités fixées à l’article 38, § 3, de la loi de finance-
ment.».

2° Au § 4, les mots «article 58sexies» sont rempla-
cés par les mots «article 58septies ». ».

Art. 10

Il est inséré dans la même loi, à la place de l’article
58sexies, inséré par la loi du 22 décembre 2000, qui
devient l’article 58septies, un article 58sexies nouveau
rédigé comme suit :

« Art. 58sexies. § 1er. Dès l’année budgétaire 2002,
des moyens supplémentaires sont accordés.

§ 2. Les montants suivants sont fixés :

1° pour l’année budgétaire 2002 : un pourcentage du
montant de 198 314 819,82 euro;

2° pour l’année budgétaire 2003 : un pourcentage du
montant de 148 736 114,86 euro;

2° na het tweede lid wordt een nieuw lid toegevoegd,
luidend als volgt :

« Vanaf het begrotingsjaar 2002 wordt het met toe-
passing van het tweede lid in het begrotingsjaar 2001
verkregen bedrag jaarlijks aangepast aan de procen-
tuele verandering van het gemiddelde indexcijfer van
de consumptieprijzen evenals aan de reële groei van
het bruto nationaal inkomen van het betrokken
begrotingsjaar op de wijze bepaald in artikel 47, § 2,
van de financieringswet. »

Art. 9

Dit artikel wordt verbeterd als volgt :

«In artikel 58quinquies van dezelfde wet, vervan-
gen bij de wet van 22 december 2000, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° § 2 wordt vervangen als volgt :

«§ 2. Voor het begrotingsjaar 2001 wordt het in § 1
bedoelde bedrag aangepast aan de procentuele veran-
dering van het gemiddelde indexcijfer van de
consumptieprijzen, op de wijze bepaald in artikel 13, §
2, van de financieringswet.

Vanaf het begrotingsjaar 2002 wordt het met toe-
passing van het eerste lid in het begrotingsjaar 2001
verkregen bedrag jaarlijks aangepast aan de procen-
tuele verandering van het gemiddelde indexcijfer van
de consumptieprijzen, op de wijze bepaald in artikel
38, § 3, van de financieringswet.».

2° In § 4, worden de woorden «artikel 58sexies»
vervangen door de woorden «artikel 58septies».».

Art. 10

In dezelfde wet wordt in de plaats van artikel
58sexies, ingevoegd bij de wet van 22 december 2000,
dat artikel 58septies wordt, een nieuw artikel 58sexies
ingevoegd, luidende :

« Art. 58sexies. § 1. Vanaf het begrotingsjaar 2002
worden bijkomende middelen toegekend.

§ 2. De volgende bedragen worden bepaald :

1° voor het begrotingsjaar 2002 : een percentage
van het bedrag van 198 314 819,82 euro;

2° voor het begrotingsjaar 2003 : een percentage
van het bedrag van 148 736 114,86 euro;
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3° pour l’année budgétaire 2004 : un pourcentage du
montant de 148 736 114,86 euro;

4° pour l’année budgétaire 2005 : un pourcentage du
montant de 371 840 287,16 euro;

5° pour l’année budgétaire 2006 : un pourcentage du
montant de 123 946 762,39 euro;

6° pour les années budgétaires 2007 jusque 2011
incluse : un pourcentage du montant de 24 789 352,48
euro.

Le pourcentage visé à l’alinéa 1er est obtenu en cal-
culant le rapport entre, d’une part, le nombre d’élèves
appartenant à la Communauté germanophone fixé pour
l’année scolaire 2001-2002 selon les mêmes critères
que ceux visés à l’article 39, § 2, de la loi de finance-
ment et, d’autre part, le nombre total des élèves ap-
partenant à la Communauté française, à la Commu-
nauté flamande et à la Communauté germanophone
fixé pour la même année scolaire selon ces mêmes
critères.

§ 3. Pour l’année budgétaire 2002, le montant total
est égal au montant fixé au § 2 pour l’année budgétaire
concernée.

Pour chacune des années budgétaires 2003 à 2006
incluse, le montant total est égal au montant fixé au §
2 pour l’année budgétaire concernée, majoré du mon-
tant total obtenu pour l’année budgétaire précédente
en application de ce paragraphe, après que ce dernier
a été adapté au taux de fluctuation de l’indice moyen
des prix à la consommation de l’année budgétaire con-
cernée, selon les modalités fixées à l’article 38, § 3,
de la loi de financement.

Pour chacune des années budgétaires 2007 à 2011
incluse, le montant total est égal au montant fixé au §
2 pour l’année budgétaire concernée, majoré du mon-
tant total obtenu pour l’année budgétaire précédente
en application de ce paragraphe, après que ce dernier
a été adapté au taux de fluctuation de l’indice moyen
des prix à la consommation, ainsi qu’au taux de 91 %
de la croissance réelle du revenu national brut de l’an-
née budgétaire concernée, selon les modalités fixées
à l’article 38, § 3ter, dernier alinéa, de la loi de finance-
ment.

Dès l’année budgétaire 2012, le montant total est
égal au montant total obtenu pour l’année budgétaire
précédente en application de ce paragraphe, après que
ce dernier a été adapté au taux de fluctuation de l’in-
dice moyen des prix à la consommation, ainsi qu’à

3° voor het begrotingsjaar 2004 : een percentage
van het bedrag van 148 736 114,86 euro;

4° voor het begrotingsjaar 2005 : een percentage
van het bedrag van 371 840 287,16 euro;

5° voor het begrotingsjaar 2006 : een percentage
van het bedrag van 123 946 762,39 euro;

6° voor de begrotingsjaren 2007 tot en met 2011 :
een percentage van het bedrag van 24 789 352,48 euro.

Het in eerste lid bedoelde percentage wordt verkre-
gen door de verhouding te berekenen tussen enerzijds
het aantal leerlingen in de Duitstalige Gemeenschap
dat voor het schooljaar 2001-2002 overeenkomstig de-
zelfde criteria als deze bedoeld in artikel 39, § 2, van
de financieringswet wordt bepaald en anderzijds het
totaal aantal leerlingen in de Vlaamse Gemeenschap,
de Franse Gemeenschap en de Duitstalige Gemeen-
schap dat voor hetzelfde schooljaar aan de hand van
diezelfde criteria wordt bepaald.

§ 3. Voor het begrotingsjaar 2002 is het totaal be-
drag gelijk aan het voor het betrokken begrotingsjaar
in § 2 bepaalde bedrag.

Voor elk van de begrotingsjaren 2003 tot en met 2006
is het totaal bedrag gelijk aan het voor het betrokken
begrotingsjaar in § 2 bepaalde bedrag dat wordt verhoogd
met de voor het voorgaande begrotingsjaar met toepas-
sing van deze paragraaf verkregen totaal bedrag nadat
dit laatste is aangepast aan de procentuele verandering
van het gemiddelde indexcijfer van de consumptieprijzen
van het betrokken begrotingsjaar op de wijze bedoeld in
artikel 38, § 3, van de financieringswet.

Voor elk van de begrotingsjaren 2007 tot en met 2011
is het totaal bedrag gelijk aan het voor het betrokken
begrotingsjaar in § 2 bepaalde bedrag dat wordt ver-
hoogd met de voor het voorgaande begrotingsjaar met
toepassing van deze paragraaf verkregen totaal be-
drag nadat dit laatste is aangepast aan de procentuele
verandering van het gemiddelde indexcijfer van de
consumptieprijzen en aan 91 % van de reële groei van
het bruto nationaal inkomen van het betrokken
begrotingsjaar op de wijze bedoeld in artikel 38, § 3ter,
laatste lid, van de financieringswet.

Vanaf het begrotingsjaar 2012 is het totaal bedrag
gelijk aan het voor het voorgaande begrotingsjaar met
toepassing van deze paragraaf verkregen totaal be-
drag nadat dit laatste is aangepast aan de procentuele
verandering van het gemiddelde indexcijfer van de
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91 % de la croissance réelle du revenu national brut de
l’année budgétaire concernée, selon les modalités
fixées à l’article 38, § 3ter, dernier alinéa, de la loi de
financement.

§ 4. Les moyens supplémentaires visés au § 1er sont
fixés comme suit :

1° pour l’année budgétaire 2002 : le montant obtenu
en application du § 3, alinéa 1er;

2° pour chacune des années budgétaires 2003 à 2011
incluse, le montant total obtenu en application du § 3,
après déduction du montant fixé au § 2 pour l’année
budgétaire concernée, est multiplié annuellement par
le facteur d’adaptation visé à l’article 58quinquies, § 3.

Le montant obtenu en application de l’alinéa précé-
dent est majoré du montant fixé au § 2 pour l’année
budgétaire concernée.

3° dès l’année budgétaire 2012, le montant total ob-
tenu en application du § 3 est multiplié annuellement
par le facteur d’adaptation visé à l’article 58quinquies,
§ 3. ».

Art. 11

Au nouvel article 58septies sont apportées les mo-
difications suivantes :

1° le § 5 est remplacé par la disposition suivante :
« § 5.Dès l’année budgétaire 2002 et jusqu’à l’année

budgétaire 2006 incluse, le montant total du crédit porté
au budget de l’État, visé à l’article 56, 2., est constitué
comme suit :

1° le montant obtenu en application de l’article 58bis,
§ 6;

2° le montant obtenu en application de l’article 58ter,
§ 5, ou, le cas échéant, pour l’année budgétaire 2005,
le montant retenu en application de l’article 58ter, § 6;

3° le montant obtenu en application de l’article 58qua-
ter;

4° le montant obtenu en application de l’article
58quinquies, § 4;

5° le montant obtenu en application de l’article
58sexies;

consumptieprijzen en aan 91 % van de reële groei van
het bruto nationaal inkomen van het betrokken
begrotingsjaar op de wijze bedoeld in artikel 38, § 3ter,
laatste lid, van de financieringswet.

§ 4. De in § 1 bedoelde bijkomende middelen wor-
den als volgt bepaald :

1° voor het begrotingsjaar 2002 : het met toepassing
van § 3, eerste lid, verkregen bedrag;

2° voor elk van de begrotingsjaren 2003 tot en met
2011 wordt het met toepassing van § 3 verkregen to-
tale bedrag, na aftrek van het in § 2 voor het betrokken
begrotingsjaar bepaalde bedrag, jaarlijks vermenigvul-
digd met de in artikel 58quinquies, § 3, bedoelde
aanpassingsfactor.

Het met toepassing van het vorige lid bekomen be-
drag wordt verhoogd met het in § 2 voor het betrokken
begrotingsjaar bepaalde bedrag.

3° vanaf het begrotingsjaar 2012 wordt het met toe-
passing van § 3 verkregen totale bedrag jaarlijks ver-
menigvuldigd met de in artikel 58quinquies, § 3, be-
doelde aanpassingsfactor. ».

Art. 11

In het nieuwe artikel 58septies worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° § 5 wordt vervangen als volgt :
« § 5. Vanaf het begrotingsjaar 2002 tot en met het

begrotingsjaar 2006 is het totale op de Rijksbegroting
uitgetrokken krediet, bedoeld in artikel 56, 2., als volgt
samengesteld :

1° het met toepassing van artikel 58bis, § 6, verkre-
gen bedrag;

2° het met toepassing van artikel 58ter, § 5, verkre-
gen bedrag of, in voorkomend geval, voor het begrotings-
jaar 2005, het met toepassing van artikel 58ter, § 6, in
aanmerking genomen bedrag;

3° het met toepassing van artikel 58quater verkre-
gen bedrag;

4° het met toepassing van artikel 58quinquies, § 4,
verkregen bedrag;

5° het met toepassing van artikel 58sexies verkre-
gen bedrag;
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6° un montant fixe annuel de 275 161,81 euro »;

2° il est inséré un § 6, rédigé comme suit :
« § 6. Dès l’année budgétaire 2007, le montant total

du crédit porté au budget de l’État, visé à l’article 56,
2., est constitué comme suit :

1° le montant obtenu en application de l’article 58bis,
§ 7;

2° le montant obtenu en application de l’article 58ter,
§ 5;

3° le montant obtenu en application de l’article 58qua-
ter;

4° le montant obtenu en application de l’article
58quinquies, § 4;

5° le montant obtenu en application de l’article
58sexies;

6° un montant fixe annuel de 275 161,81 euro. ».

Art. 12

Un article 58octies, rédigé comme suit, est inséré
dans la même loi :

« Art. 58octies. - Un montant correspondant à
0,8428 % du montant obtenu en application de l’arti-
cle 62bis, alinéa 1er, de la loi de financement est attri-
bué à la Communauté germanophone. ».

Art. 13

Un article 58novies, rédigé comme suit, est inséré
dans la même loi :

« Art. 58novies. - Une dotation est accordée annuel-
lement à la Communauté germanophone à titre de com-
pensation de la redevance radio et télévision.

Le montant de base de cette dotation est fixé comme
la moyenne, pour les années budgétaires 1999 à 2001
incluse, du produit net de la redevance radio et télévi-
sion localisée dans la Communauté germanophone,
dans le respect du critère de localisation, tel que défini
à l’article 5, § 2, 9º, de la loi de financement. Le produit
net est exprimé en prix de 2002.

Dès l’année budgétaire 2003, le montant obtenu en
application de l’alinéa 2 est adapté annuellement au
taux de fluctuation de l’indice moyen des prix à la con-
sommation pour l’année budgétaire concernée, selon

6° een vast jaarlijks bedrag van 275 161,81 euro »;

2° er wordt een § 6 ingevoegd, luidende :
« § 6. Vanaf het begrotingsjaar 2007 is het totale op

de Rijksbegroting uitgetrokken krediet, bedoeld in arti-
kel 56, 2., als volgt samengesteld :

1° het met toepassing van artikel 58bis, § 7, verkre-
gen bedrag;

2° het met toepassing van artikel 58ter, § 5, verkre-
gen bedrag;

3° het met toepassing van artikel 58quater verkre-
gen bedrag;

4° het met toepassing van artikel 58quinquies, § 4,
verkregen bedrag;

5° het met toepassing van artikel 58sexies verkre-
gen bedrag;

6° een vast jaarlijks bedrag van 275 161,81 euro. ».

Art. 12

In dezelfde wet wordt een artikel 58octies ingevoegd,
luidende :

« Art. 58octies. - Een bedrag dat overeenstemt
met 0,8428 % van het met toepassing van artikel
62bis, eerste lid, van de financieringswet, verkre-
gen bedrag wordt aan de Duitstalige Gemeenschap
toegewezen. ».

Art. 13

In dezelfde wet wordt een artikel 58novies ingevoegd,
luidende :

« Art. 58novies. - Aan de Duitstalige Gemeenschap
wordt jaarlijks een dotatie toegekend ter compensatie
van het kijk- en luistergeld.

Het basisbedrag van deze dotatie wordt bepaald als
het gemiddelde voor de begrotingsjaren 1999 tot en
met 2001 van de in de Duitstalige Gemeenschap gelo-
kaliseerde netto-opbrengst van het kijk- en luistergeld,
met inachtneming van het lokalisatiecriterium zoals
bepaald in artikel 5, § 2, 9º, van de financieringswet.
De netto-opbrengst wordt uitgedrukt in prijzen van 2002.

Vanaf het begrotingsjaar 2003 wordt het met toe-
passing van het tweede lid verkregen bedrag jaarlijks
aangepast aan de procentuele verandering van het ge-
middelde indexcijfer van de consumptieprijzen van het
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les modalités fixées à l’article 38, § 3, de la loi de
financement.

La dotation visée à l’alinéa premier est constituée
d’une part du produit de l’impôt des personnes physi-
ques.

Art. 14

L’article 59 de la même loi, modifié par la loi du 16
juillet 1993, est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 59. - Les articles 5, § 3bis, 8, 11, 53 et 68bis
de la loi de financement sont applicables à la Commu-
nauté germanophone, moyennant les adaptations né-
cessaires. »

Art. 15

L’article 60bis de la même loi, inséré par la loi du 18
juillet 1990, est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 60bis. - Les articles 50, 51, 52 et 54, § 1er,
alinéas 1er et 3 et § 2, et l’article 62bis, alinéa 4, de la
loi de financement, sont applicables à la Communauté
germanophone, moyennant les adaptations nécessai-
res. ».

Art. 16

Un article 89, rédigé comme suit, est inséré dans la
même loi :

« Art. 89. - L’article 88, §3bis, alinéa 1er, de la loi
spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles
est applicable à la Communauté germanophone, moyen-
nant les adaptations nécessaires. ».

Art. 17

La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 2002.

betrokken begrotingsjaar, op dezelfde wijze als bepaald
in artikel 38, § 3, van de financieringswet.

De in het eerste lid bedoelde dotatie wordt gevormd
door een gedeelte van de opbrengst van de personen-
belasting.

Art. 14

Artikel 59 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
16 juli 1993, wordt vervangen als volgt :

« Art. 59. - De artikelen 5, § 3bis, 8, 11, 53 en 68bis
van de financieringswet zijn van overeenkomstige toe-
passing op de Duitstalige Gemeenschap. »

Art. 15

Artikel 60bis van dezelfde wet, ingevoegd door de
wet van 18 juli 1990, wordt vervangen als volgt :

« Art. 60bis. - De artikelen 50, 51, 52 en 54, § 1,
eerste en derde lid en § 2, en artikel 62bis, vierde lid,
van de financieringswet, zijn van overeenkomstige toe-
passing op de Duitstalige Gemeenschap. ».

Art. 16

In dezelfde wet wordt een artikel 89 ingevoegd, lui-
dend als volgt :

« Art. 89. - Artikel 88, § 3bis, eerste lid, van de
bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming
der instellingen is van overeenkomstige toepassing op
de Duitstalige Gemeenschap. ».

Art. 17

Deze wet treedt in werking op 1 januari 2002.

Bruxelles, le 13 décembre 2001

Le président de la Chambre
des représentants,

Le greffier de la Chambre
 des représentants,

Brussel, 13 december 2001

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

Herman DE CROO

Francis GRAULICH


